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officiella papper och börjat skriva. De båda ynglingarna 
sutto som bildstoder och hörde pennans rasslande. Deras 
blickar möttes fulla av förtvivlan. Nu höll deras dom 
på att avfattas.

Doktor Thackeray lade ifrån sig pennan och såg upp.
— Wajgilius straffade ju er för det här i går, inte 

sant?
— Ja, sir.
— Ordentligt?
— Ja, sir! svarade både James och Dawkins med 

känsla och övertygelse.
Det ryckte helt omärkligt i doktor Thackerays mun­

gipor.
— Ja, tillräckligt var det säkert inte, sade han emel­

lertid bistert. Men vi straffar i allmänhet inte två gånger 
för samma sak här på Singleton. Ni kan skatta er 
lyckliga.

James och Dawkins fattade ännu inte den fulla inne­
börden av hans ord. Överraskningen var för stor. De 
bara stirrade på honom med gapande munnar.

Doktor Thackeray förseglade sitt brev och räckte 
fram det.

— Laga att mr Porter får detta genast ni kommer 
tillbaka!

Nu vågade James framviska en fråga.
— Vi — vi bli således inte relegerade, sir?
— Nej, det bli ni inte, svarade doktor Thackeray. Han 

betraktade noga de båda ynglingarna. — Men kom ihåg 
en sak! Ni tillhör en skola med ärorika traditioner. Och 
med det följer ansvar. Ansvar som förpliktar. Tänk på 
det i framtiden! Uppför er som gentlemän och sports-



119

män! Gör ni det, dâ hjälper ni er själva lika mycket 
som Singleton. Nu kan ni gå.

James och Dawkins tumlade utför trapporna — de 
kunde knappast tro, att det var sant en gång. De voro 
icke relegerade! De voro icke relegerade!! En jublande 
känsla började arbeta sig fram i deras bröst. De stan­
nade framför skolhuset och sågo sig omkring. En svag 
fläkt förde med sig en ljuvlig doft av hö från cricket- 
fälten. Och där borta rörde sig ett vimmel av vita 
figurer. Snart skulle de själva vara bland dem. De hörde 
fortfarande till Singleton — kunde åter uppsöka alla 
gamla kära platser — ordna i sitt arbetsrum — inspektera 
»ladan». Nu först märkte de, hur de höllo av sin skola.

Och doktor Thackerays avskedsord glömde de aldrig.
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TJUGUTREDJE KAPITLET.

Mr Porter rättar till.

Det var stilla och tyst i hallen, när de kommo tillbaka 
till Longdown — alla befunno sig ute på cricketfälten. 
Eftermiddagssolen kastade sina sista strålar in i rummet 
och det lyste och gnistrade bland pokalerna där framme 
vid eldstaden. Ja, det var underbart att få se alltsam­
mans igen.

De begåvo sig genast till Porter för att framlämna 
doktor Thackerays brev. Emellertid fingo de vänta en 
halvtimme, innan husföreståndaren kunde ta emot dem. 
Men vad gjorde det! Nu visste de ändå att allt var klart.

Mr Porter läste noggrant igenom rektorns meddelande 
— tog av sig glasögonen — putsade dem — satte dem 
på sig igen och gav så de båda ynglingarna en forskande 
blick.

— Jag förmodar att ni redan vet innehållet i detta 
brev?

— Ja, sir.
— Och doktor Thackeray har talat med er om allt­

sammans?
— Ja, sir.
— Ja, jag lyckönskar er och har ingenting mer att 

tillägga — (här tvekade mr Porter och drog en smula
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på orden) utom att det förefaller som ett — hm — 
missförstånd skulle ha uppstått med avseende på det här.

Både James och Dawkins hajade till. Vad skulle nu 
komma.

— Ett missförstånd, sir? frågade James osäkert.
— Ja, ett rykte lär ha kommit ut, att det var Wajgilius 

som anmälde er, svarade mr Porter.
Han betraktade de båda ynglingarna.
— Vet ni någonting om det?
James hostade och hackade en stund. Denna fråga 

kunde han knappast besvara direkt utan att sladdra.
— Men — men var det inte Wajgilius då? stammade 

han till sist.
— Nej, det var inte Wajgilius. Han hade ingenting 

som helst med anmälningen att göra.
— Men — men vem var det då? halkade det ur 

James i hastigheten.
Mr Porter kände sig obehaglig till mods. Han förstod 

att denna affär måste verka fullkomligt oförklarlig för 
James och Dawkins. Ja, ändå värre. Den måste verka 
sjuk. Och inte kuride han ingå på några närmare för­
klaringar heller utan att nämna Lorings namn. Ett 
sådant misstag han begått. Ett sådant misstag! Nu gällde 
det emellertid att helt och hållet fritaga Wajgilius från 
alla misstankar.

— Det finns vissa omständigheter, som gör att jag inte 
kan upplysa er om detta, svarade han undvikande. Men 
jag upprepar det en gång till: det var inte Wajgilius. 
Nu bryr jag mig inte om att forska något närmare i, 
hur ryktet uppstod, fortsatte mr Porter, eller hur den 
här affären kommit till husets kännedom, men jag förut­
sätter, att ni med det snaraste gör slut på förtalet mot
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Wajgilius. Det är mycket bättre, att Longdown får höra 
sanningen av er själva, än att jag säger någonting. 
Det förstår ni nog?

— Ja, sir.
Mycket förbryllade lämnade James och Dawkins hus­

föreståndaren. De hade varit fullständigt övertygade om 
att förste prefekten anmält dem.

— Om vi skulle gå till Wajgilius med detsamma och 
be om ursäkt? föreslog James. — Han har nog haft en 
sjuhelsikes dag han också, poor chap.

— Ja, kör till för det, svarade Dawkins.
Cricketen var slut och hallen var full av folk. De 

môttes av häpna utrop från alla håll:
— Nej, se James och Dawkins!
— Vad tusan gör ni här?
— Vi trodde ni redan var på väg till stationen.
— Jaså, ni klarade er.
— Gratulerar! Gratulerar!
— Men hur i all världen kunde det gå till?
James och Dawkins armbågade sig fram genom massan.
— Vi ska berätta allt sen, sade James. — Nu måste 

vi in till Wajgilius ett tag. Han hade ingenting med 
det här att göra.

— Vad säger du?
— Hade han ingenting med det att göra?
— Vem var det då...
Men James och Dawkins hade redan försvunnit i 

förste prefektens rum.
James förde ordet. Han kastade sig genast in på det 

ömtåliga ämnet.
— Vi är alldeles vådligt ledsna, Wajgilius, men — 

men vi trodde det var du som anmälde oss. Men — men
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nu vet vi att det inte var du. Ja — vi — vi är verkligen 
alldeles vådligt ledsna.

— Ja, alldeles vådligt, upprepade Dawkins.
— All right, sade Gunnar glättigt. Då talar vi inte 

mer om den saken. I alla fall var det väldigt roligt att 
se er här igen.

Och så återförenades James och Dawkins med Long- 
down och Singleton.
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TJUGUFJÄRDE KAPITLET.

Mullvadsarbete.

Det dröjde emellertid inte länge förrän förnyade rykten 
började sprida sig på Longdown. Varifrån de kommo 
var omöjligt att säga — ingen kunde härleda dem till 
någon bestämd källa. Men de höllo i sig. Först viskades 
de försiktigt man och man emellan för att så småningom 
öppet diskuteras i samlings- och arbetsrum.

Hur var det egentligen med den där anmälnings- 
historien. Det låg något mystiskt över det hela. Man 
drog sig till minnes vissa misstänkta omständigheter — 
omständigheter som alla pekade i en och samma riktning.

Varenda prefekt utom Wajgilius hade varit nere vid 
roddtävlingarna den där eftermiddagen. Därom rådde 
inte det minsta tvivel. Ja Loring och Kennedy hade ju 
till och med deltagit i dem. Att Loring försvunnit omedel­
bart efter hans lag rott sin omgång hade ingen lagt 
märke till.

Och vem skulle ha anmält James och Dawkins om 
inte en prefekt? En lärare? Nej, denna möjlighet måste 
uteslutas. Den enda man i så fall kunde tänka sig var 
mr Fielding och han hade tjänstgjort som starter under 
tävlingarna.

Hur man än vände och vred på saken kom man alltid 
tillbaka till samma resultat. Det fanns bara en som kunde 
ha satt fast James och Dawkins. Wajgilius. Och den
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kanske mest komprometterande omständigheten för förste 
prefekten var följande:

Medan de båda femteklassisterna suttit isolerade hade 
Pavitt och Boyle (två av Lorings trogna drabanter) 
»händelsevis» sett Wajgilius gå in till husföreståndaren — 
han verkade upprörd — mycket upprörd — det hade de 
inte kunnat undgå att märka. Men det besynnerligaste 
av allt var den oändliga tid han stannat hos mr Porter.

— En timme minst, påstod Pavitt vid ett tillfälle då 
han och Boyle diskuterade saken omgivna av en skara 
småpojkar. Vi råkade uppehålla oss i hallen hela tiden 
ocli såg då han kom tillbaka. Jag kan just undra, vad 
de talade om hela tiden, tillade han menande..

— Ja, det är det då inte svårt att lista ut, sade Boyle. 
Han kände naturligtvis att det började osa hett och så 
flög han till Porter.

— Men inte kunde han väl få gubben att sätta ihop 
en ren lögn? frågade en medlem av yngre gardet. Det 
är väl alldeles omöjligt.

— Var inte för säker på det du! Porter är ett svagt 
käril. För resten ska jag säga dig, att.det finns två sorts 
lögner —, vita lögner och .förbaskat svarta lögner. Det 
var.kanske en vit lögn gubben begagnade sig av: Han 
måste ju skydda sin förste prefekt på något sätt.

Så höll man på. Förtalets gift spridde sig sakta men 
säkert över Longdown.

De mera inflytelserika elementen deltogo visserligen 
inte i dessa diskussioner, men man visste inte vad man 
skulle tro. Det föreföll nästan som om det låg en hund 
begraven någonstans.

Lorings väl genomtänkta planer och intriger buro god 
frukt!
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TJUGOFEMTE KAPITLET.

En simtävlan.

Gunnar hade hoppats att förhållandena skulle för­
ändras till det bättre efter James och Dawkins återkomst 
ocli så var också fallet till att börja med. Men snart 
började han åter känna den där fientliga stämningen 
omkring sig. Ofta såg han hur småpojkarna betraktade 
honom med undrande blickar — det var som om de 
spekulerade över någonting. Då han kom litet närmare 
drogo de sig emellertid undan — mestadels under för­
siktiga viskningar.

Det var honom fullkomligt obegripligt och det gick 
honom djupt till sinnes. Men efter en tid fick han lyck­
ligtvis annat att tänka på. Han blev uttagen till det lag, 
som skulle möta Charterhouse (Singletons gamla kon­
kurrent) i de årligen återkommande simtävlingarna. 
Denna sommar skulle de gå av stapeln strax före halva 
terminen.

Detta var naturligtvis en stor utmärkelse och han 
började genast en våldsam träning i simbadet. Han 
glömde allt annat — bara tränade och tränade och 
tränade — han måste vara i god form till den viktiga 
dagen.

Gunnar hade aldrig förut tävlat för Singleton i någon 
idrottsgren — nu skulle han representera sin skola som
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medlem av ett femmannalag, utvalt bland sexhundra 
pojkar!

Tävlingarna omfattade hopp och kappsimningar på 
hundra, femhundra och tusen yards. Gunnar skulle del­
taga i hoppen och de tusen yarden — ett mycket krä­
vande program.

Förra sommaren hade Charterhouse vunnit en ganska 
lätt seger och nu gällde det att reparera skadan. På 
Singleton hyste man goda förhoppningar om seger — 
det egna laget ansågs betydligt starkare än i fjol.

*

Intresset för tävlingen var enormt och minst en timme 
innan den skulle börja var Singletons simhall så full- 
packad att man nätt och jämnt kunde vända sig. Men vad 
gjorde det! Huvudsaken var att man kommit in. Sim­
hallen rymde inte stort mer än trehundra åskådare och 
dessutom hade plats reserverats för lärare och besökande 
från Charterhouse samt andra för tävlingarna intres­
serade personer.

Varmt blev det emellertid där inne — alldeles fruk­
tansvärt varmt, trots att alla fönster stodo på vid gavel 
och en elektrisk fläkt virvlade uppe i taket. Svettdrop­
parna började pärla till höger och vänster och många 
kunde inte få fram näsdukarna en gång — så trångt 
satt man.

Men då lagen visade sig borta vid hoppställningen 
glömde man bort dessa små obehag och hurrade, stam­
pade och klappade händerna (det vill säga de som kunde 
klappa) så att svetten upphörde att pärla — den ström­
made i stället.
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Singleton lyckades bra med hoppen och lågo flera 
poäng före Charterhouse, då dessa voro överstökade.

Gunnar hade gjort ett briljant hopp från högsta höjden 
och blivit hyllad med ett dånande:

— Well done, Wajgilius!
Men Charterhouse vann både på hundra och fem­

hundra yards och uppnådde därmed samma poängantal 
som Singleton. Nu återstod sista kappsimningen — tusen 
yards — ocli den skulle således bli avgörande för 
tävlingen.

Blott två ställde upp, Gunnar och en lång, slank 
yngling från Charterhouse. Gunnar kände sitt ansvar. 
Nu berodde det på honom om Singleton skulle vinna 
eller inte.

Han kom bra i väg vid starten, men det oaktat drog 
sig den slanke ynglingen snabbt ifrån honom. Gunnar 
tog saken lugnt. Det här var en lång distans ocli resul­
tatet berodde mera på uthållighet och styrka än snabbhet.

De trehundra åskådarna följde tävlingen med andlöst 
intresse ocli larmet tilltog för varje minut.

— Go on! Go on, Wajgilius! tjöto Singletonnarna.
— Han vinner på dig!
— Försök med en spurt!
Charterhousetruppen var visserligen liten, men den 

lyckades genom god sammanhållning också få en syl 
med i vädret:

— Jou're doing it, Spankey!
— Du ligger två längder före!
— Håll i bara!
Vid halva loppet började det se mörkt ut för Gunnar. 

Den slanke »Spanky» (ett högst underbart namn — kunde 
det vara hans verkliga undrade man litet var) sam i



129 

stor stil och det föreföll som om den Ijushårige svensken 
knappast skulle kunna hota honom längre.

— Spurt! Spurt, Wajgilius! tjöto Singletonnarna.
— Stick it! Stick it, Spanky! tjöt Charterhousetruppen.
Gunnar var inte det minsta orolig. Han hade maga­

sinerat sina krafter och befann sig i utmärkt kondition. 
Femhundra yards återstodo ännu och han hade gott om 
tid att återtaga det förlorade. Han kunde knappast tänka 
sig, att »Spanky» skulle kunna hålla samma överdådiga 
fart hela tiden.

Han hade räknat rätt. Efter sjuhundra yards tappade 
»Spanky» helt plötsligt sugen — allt liv tycktes försvinna 
ur hans simning — under det att Gunnar sakta men 
säkert förkortade avståndet dem emellan.

Nu var det Charterhousetruppens tur att tjuta:
— Spurt! Spurt, Spanky!
Det blev en spurt men inte från Spanky. Gunnar tog 

i med våldsam kraft och inom mindre än en minut såg 
han Spankys ben arbeta omedelbart framför sig.

— Wajgilius! Wajgilius! dånade det i simhallen.
Det var som om taket skulle lyfta sig.
Spanky gjorde en sista förtvivlad ansträngning — 

förgäves.
Wajgilius vann med nära två längder.

*

Och ändå blev detta ingen glad dag för Gunnar. 
Efter tävlingen omringades han av kamrater — blev 
hyllad, omklappad, lyckönskad. Det var ju tack vare 
honom, Singleton vunnit tävlingen.

Men bland dessa kamrater fanns det knappast några 
9. — De Geer, Ett elddop.
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från Longdown. Det kunde han inte undgå att lägga 
märke till. Och de få som kommo fram — Waite, Dawson 
och Loring bland andra — gjorde det tydligen därför 
att det skulle så vara. Det låg ingen hjärtlighet och 
sympati bakom lyckönskningarna.

Vid återkomsten till Longdown mötte honom inga 
glada miner och utrop. Tvärtom. Man försökte att inte 
låtsa om honom.

Endast grådasken sade:
— Jolly well done, Wajgilius!

*

Följande dag stod Gunnars namn omnämnt i världs- 
tidningen »Times». Man talade om en mycket lovande 
förmåga — en förmåga som med tiden utan tvivel skulle 
göra sig gällande inom simidrottens område.

Det var honom omöjligt att riktigt glädja sig åt denna 
notis. Om ändå allt varit bra på Longdown, hur olika 
skulle han inte då ha känt sig!
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TJUOUSJÄTTE KAPITLET.

Tal, te och fyrverkerier.

Man hade nu kommit till årets stora dag på Singleton, 
»the speechday». Denna inföll samtidigt med halva ter­
minen och föräldrar och andra för skolan intresserade 
personer skulle säkert infinna sig i hundratal.

Festligheterna började med, att skolans nummer ett, 
det vill säga sjätte klassens mest skinande ljus, önskade 
gästerna välkomna i ett anförande på latin. Sedan följde 
tal av doktor Thackeray och någon betydande offentlig 
personlighet (prinsen av Wales hade varit där en gång).

Den offentlige personens tal emotsågs sällan med 
någon vidare entusiasm (det var märkvärdigt hur ytter­
ligt ointressanta dessa stora män ofta kunde vara), men 
det latinska anförandet väntades alltid med rätt stor 
spänning. Vederbörande kunde ju möjligen komma av sig.

Allt som allt var dock denna timme i högtidssalen 
avgjort den tråkigaste delen av »the speechday». Senarè 
på eftermiddagen blev det mycket trevligare. Då tilläts 
man att gå ut med sina föräldrar och andra bekanta och 
Barchesters hotell och teställen fylldes snart till yttersta 
kapacitet.

På kvällen var det en konsert och det hela avslutades 
med ett fyrverkeri nere vid ån.

*
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Som vanligt hade Singleton tur med vädret på sin 
»speechday». En strålande sol mötte pojkarna då de vid 
tolvtiden strömmade till skolan för att närvara vid upp­
ropet. Detta försiggick enligt gammal tradition på Sing­
letons borggård. Hela den väldiga gräsmattan var full 
av mörkklädda pojkar — de yngre i sina korta Eton- 
jackor och nedfällda, vita kragar — de äldre i jackett- 
liknande rockar och dubbelvikta, uppstående kragar.

Redan nu hade en del gäster börjat anlända, herrarna 
i hög hatt och jackett, medan damernas färgglada som­
martoaletter och parasoller lyste bland allt det mörka.

Framme vid eken hade ett par fotografer och en film- 
man fattat posto. Följande morgon skulle man få se i 
flera av Englands tidningar, hur det gått till vid årets 
»speechday» på Singleton.

Det hälsades till höger och vänster. Alla tycktes känna 
varandra. Här och var syntes lärarna — också de i hög 
hatt ocli jackett — artigt konverserande med mammor 
och pappor och andra.

Alldeles under eken låg en vackert formad sten och 
det var från denna mr Craster, rektorns närmaste man, 
skulle förrätta uppropet, som det gjorts i alla tider.

Det berättades om stenen, att när sir Wrekin, Single- 
tons grundläggare, en dag ridit förbi den skulle han ha 
utropat.

— Här är platsen för min skola! Omkring denna 
sten skall den byggas.

Hur det verkligen förhöll sig med den saken hade 
man aldrig lyckats utröna. Varken eken eller stenen 
voro omnämnda i någon av de gamla handlingarna i 
Singletons arkiv. Men omöjligt var det ju inte. I alla 
händelser hade det ståtliga trädet med säkerhet några
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hundra år på nacken och kallades sir Wrekins ek, liksom 
stenen kallades sir Wrekins sten.

När det tolfte slaget förklingat från Singletons stora 
klocka steg mr Craster upp på stenen med en vit pappers­
rulle i handen och uppropet började.

Pojkarna bildade en djup ring runt eken och svarade 
sina namn med ett ljudligt: Närvarande.

Ceremonin räckte nästan tjugu minuter och sedan 
skingrade man sig åt alla håll. De tidiga besökarna 
voro mestadels bjudna på lunch hos doktor Thackeray 
eller någon av husföreståndarna.

Klockan halv tre skulle talen taga sin början i Single- 
tons högtidssal och långt före avlämnade en jämn ström 
av bilar skolans gäster vid stora huvudingången. En 
riktig provkarta på så gott som alla förnäma märken 
trängdes framför de järnbeslagna ekdörrarna. Snart var 
hela planen täckt av bilar och man fick lov att parkera 
dem på de närliggande fälten. Eleganta chaufförer i en 
mångfald livréer strövade omkring och bekantade sig 
med varandra eller upplivade gamla bekantskaper.

Ounnar hade flytt från Longdown strax efter mid­
dagen. Han stod inte ut längre. Han — förste prefekten 
— kände sig som en utbörding i sitt eget hus. Nu drev 
han modlöst fram och åter bland de hundratals bilarna.

Han var tvungen att närvara vid talen i högtidssalen, 
men sedan tänkte han försvinna på en lång vandring 
utåt landet återstoden av dagen. Konserten och fyrverke­
riet intresserade honom inte. Ja, knappast någonting 
intresserade honom för resten nuförtiden. Han var lik­
nöjd och apatisk — sökte ensamheten så mycket som 
möjligt.

Hans kamrater utanför Longdown förstodo sig inte på
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honom. Och det var ju inte så märkvärdigt. De hade 
visserligen hört några dunkla rykten om James och 
Dawkins whiskyhistoria, men att Wajgilius varit inblan­
dad i den — det hade de inte en aning om.

När det gällde anseendet av deras hus då kunde 
Singletons pojkar tiga som muren. För resten skulle det 
aldrig falla dem in att diskutera sina »houses» och dessas 
inre angelägenheter med någon utomstående. Sådant 
gjorde man inte. Det var en annan av Singletons järn­
hårda traditioner.

Gunnar hade stannat framför en magnifik bil, som 
han tyckte sig känna igen. Var hade han sett den förut? 
Han synade den litet närmare och så kom han ihåg! 
Den tillhörde ju earlen av Barnstowe, Arundells fader — 
Gunnar hade själv åkt i den flera gånger.

Han suckade. Ja, det hade varit en lycklig tid. Så 
oändligt avlägsen den föreföll honom. Han väcktes ur 
sina funderingar av ett glatt hojtande.

— Nej, se Wiggy! Står du och tittar på vår låda!
Det var Arundell och han hade Mackensie-Grieve i 

sällskap.
— Vi sökte efter dig på Longdown, fortsatte Arundell, 

då de kommit fram till Gunnar, men ingen visste var 
du fanns. Har du lust att följa med till Guildford, då 
det där spektaklet är över ?

Han visade åt skolan till.
Gunnar började mumla någonting om, att han knap­

past kände någon lust, men Arundell klippte av:
— Stå inte där och prata dumheter, Wiggy! Natur­

ligtvis kommer du med. Ta hand om honom, Mackensie, 
och se till att han inte smiter! Jag måste söka upp mina
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högt värderade föräldrar — annars kommer dom kanske 
för sent till spektaklet och det vore ju stora skandalen.

Arundell kilade i väg och Mackensie »armade» sig 
med Gunnar.

— Det är väl bäst att vi reservera våra platser med 
detsamma, Wiggy, föreslog han. Annars kanske man 
får stå hela tiden. Ett magert nöje! I all synnerhet som 
det är biskopen av Woldingham, som håller högtidstalet. 
Tråkig är han som synden och aldrig kan han sluta 
heller.

De styrde kurs på skolan och ganska snart lyckades 
Mackensie i sin föresats: att liva upp Wiggy en smula. 
För första gången på länge pratade Gunnar riktigt glatt 
och naturligt.

— Där borta ser jag ett par utmärkta platser, sade 
Mackensie så fort de kommit in i högtidssalen och de 
skyndade sig att ta dem i besittning.

De utmärkta platserna befunno sig i ett undanskymt 
hörn allra längst ned i en av sidogångarna.

— Det gick ju fint det här, fortsatte Mackensie, medan 
han justerade stolarna, så att de kommo alldeles mot 
väggen. Vad är klockan ?

— Tjugu över två.
— Hoppas dom börjar i tid så vi slipper ifrån det 

här så snart som möjligt.
Än så länge gick det att tala högt i allt sorlet.
Den väldiga högtidssalen fylldes snart till sista plats, 

oaktat ett hundratal extra stolar blivit utställda i gångarna. 
Man satt hur som helst. Familjerna hôllo naturligtvis 
tillsammans och de yngre pojkarna sågo i allmänhet 
icke så särdeles trakterade ut, där de sutto inklämda i 
den trängre familjekretsen. Ofta kastades längtande
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blickar på de lyckliga, som icke fått något besök ocli 
följaktligen fritt och obehindrat kunde kritisera hela 
tillställningen. Det vill säga så fritt och obehindrat gick 
det visserligen inte alltid, men ett försiktigt framviskat 
ord — ja, en så gott som omärklig dragning på ögon­
locket kunde uttrycka så oändligen mycket.

Omedelbart framför Qunnar och Mackensie hade två 
medlemmar av det yngre gardet placerat sig och de 
kunde inte undgå att höra deras samtal.

— Kan du se Prendergast? frågade den ene. Han ska 
väl sitta där framme någonstans.

Man sträckte på halsarna. Prendergast var den sjätte- 
klassist, som skulle hålla det latinska talet.

— Nej, jag kan åtminstone inte se honom.
— Han är nog i en vådlig skakis. Det kan jag hålla 

vad om.
— Tror du han kommer av sig?
— Det kan nog hända, men han har väl nåt papper 

med sig.
En massa folk hade nu samlats uppe på estraden. 

Bland andra hela Singletons lärarekår i »gowns» och 
»hoods» och fyrkantiga hattar.

Bredvid doktor Thackeray satt en äldre man med 
starkt gråsprängt hår och ett ganska fylligt, välmående 
ansikte. Han var klädd i prästdräkt, fast över den ganska 
runda magen hängde ett sorts svart sidenkläde. Det såg 
ut som en mycket kort kjol. Dessutom pryddes benen 
av ett par »gaiter», som så att säga klippte av byxorna på 
mitten — kommo dem att verka nästan som kortbyxor.

— Ser du den där tjocka klunsen bredvid rektorn? 
frågade den förste medlemmen av yngre gardet.

— Ja, svarade den andre.



137

— Vet du vem det är?
— Nej.
— Det är biskopen av Woldingham. Det är han som 

ska fram och mala sen.
— Han har nog fått en god lunch hos rektorn.
— Ja, det kan du lita på. Och med mycken olja för 

att kunna mala så mycke bättre, kom det vanvördiga 
tillägget. Thackeray har riktigt gott portvin.

— Jaså, du har varit och provat, sade den andre 
medlemmen sarkastiskt.

— Nej, men det har jag hört pappa säga.
Mackensie och Ounnar tittade på varandra och drogo 

på munnen. Det där påminde dem om deras egen 
»fag»-tid.

Konversationen avbröts, då Prendergast, en rätt lång 
ocli ståtlig yngling, gick fram till estraden. Han följ­
des av uppmuntrande applåder. Han var ganska blek 
men höll sitt anförande med klar och tydlig röst, som 
hördes över hela salen. Inte ett ögonblick tvekade han 
eller sökte efter orden.

En riktig applådåska mötte honom, då han återvände 
till sin plats — utan tvivel betydligt lättare till sinnes.

— Förstod du det där? viskade den förste medlemmen 
av yngre gardet.

— Inte en stavelse.
— Inte jag heller.
Så steg doktor Thackeray upp och överlämnade med 

ett kort, kraftigt anförande ordet till biskopen av 
Woldingham.

En svag viskning framför Gunnar och Mackensie:
— Nu börjar grisen grymta.
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Hade detta ytterst vanvördiga yttrande blivit överfört 
till den gode biskopen på något telepatiskt sätt, är det 
möjligt att han kommit av sig vid ingången, men nu lät 
han med dånande röst Singletons pojkar veta vad Eng­
land väntade sig av dem. Och det var inte litet det.

Men något vidare intryck vore det synd att säga, att 
han gjorde på de sexhundra. Han kunde inte tala till 
pojkar.

Efter tio minuter hördes åter en försiktig viskning.
— Han grymtar inte den grisen — det låter som om 

någon ärkeängel skulle tuta i en basun.
Och efter ytterligare tio minuter:
— Han har fått för mycke olja.
Och då biskopen tjugu minuter senare avtackades av 

doktor Thackeray:
— Nu ska det väl bli lite eftersmörja också.
Det hela slutades med diverse prisutdelningar och så 

kunde den trevliga delen av »the speechday» taga sin 
början.

— Skönt att det här är över, sade Mackensie, då han 
och Gunnar strövade bort till Barnstowebilen. Att höra 
på bispen av Woldingham gör ingen glad.

De fingo så gott som genast syn på Arundell och 
hans föräldrar.

Earlen av Barnstowe dunkade Gunnar i ryggen.
— Gratulerar till det goda resultatet i simtävlingen ?
Gunnar rodnade — den där förargliga rodnaden 

kunde han då aldrig komma ifrån — och hade ingenting 
att säga.

Ett par minuter efteråt susade bilen fram i riktning 
mot Guildford och inom tjugu minuter sutto de och
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drucko te under en förtjusande alm bakom det gamla 
ärevördiga hotellet.

Snart blev det emellertid tid att återvända till Singleton, 
då konserten skulle börja klockan sex. Arundells för­
äldrar kunde dock inte övervara denna utan avlämnade 
bara de tre ynglingarna vid skolan.

Dessa höllo ihop återstoden av dagen. Konserten blev 
synnerligen munter och trevlig, det skötte ett särskilt 
engagerat pierrotsällskap från London om. Senare följde 
fyrverkeriet. Det var en mild, vacker sommarkväll och 
man kunde ligga på gräset nere vid ån och se hur de 
hundratals raketerna förvandlade luften till ett glittrande 
stjärnhav. Allra sist sprutade ett femtiotal solar eld och 
lågor runt en jättelik kvadrat, där »Floreat Singleton» 
strålade i brunt och gult.

Ja, det hade varit en stämningsfull afton och Gunnar 
slutade dagen i en betydligt gladare sinnesstämning än 
han börjat den. Och hade han anat, att hans svårig­
heter på Longdown inom den allra närmaste framtiden 
skulle vara fullständigt över, så skulle han nog inte ha 
kunnat sova den natten av bara glädje.
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TJUGUSJUNDE KAPITLET.

Loring håller vad.

Äntligen hade då Loring vunnit sitt mål. Han såg 
nog, hur det stod till med förste prefekten. Wajgilius 
fick gå igenom precis detsamma som han själv. Han 
var slagen — förödmjukad — nästan driven till förtviv­
lans gräns.

Det vore kanske för mycket att säga, att Loring njöt 
av sin seger — det gjorde han nog knappast — men 
han tyckte inte det var mer än rätt att Wajgilius i sin 
tur skulle få känna på, hur det kändes att stå så att 
säga utanför samhället.

De skamliga medel, varigenom han vunnit sitt mål, 
bekymrade honom föga. Ja, han hade så gott som glömt 
dem vid det här laget och det fanns tyvärr bara en 
förklaring på den saken. Lorings rättsbegrepp voro 
snedvridna — det saknades något hos honom — han 
kände inget moraliskt ansvar för sina handlingar. Och 
det skulle han säkert själv få lida mest av i livet.

Föga anade han, då han ett par dagar efter »the 
speechday» med ledig hållning ocli spänstiga steg läm­
nade Longdown, hur nära avgrundens brant han befann 
sig.

Då han kommit till en avväg — eller rättare sagt 
gångstig — ett gott stycke från Singleton, stannade han
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och såg sig försiktigt omkring. Allt var klart. Hela 
trakten tycktes övergiven. För säkerhets skull väntade 
han ytterligare ett par minuter och vek så hastigt av åt 
vänster. Han följde gångstigen, som slingrade sig fram 
genom skogen, och snart stod han bakom ett mindre hus, 
vars framsida gränsade intill Quildfordvägen. Det var 
»The Jolly Farmer» — en tredje klassens krog och inte 
alldeles okänd för Loring. Han hade besökt den förr — 
dock aldrig som prefekt. Ur strategisk synpunkt låg den 
mycket väl till. Man kunde komma in utan att bli 
sedd från landsvägen.

Loring såg sig åter försiktigt omkring, varpå han 
hastigt dök in bakvägen. Det var vansinnigt — det visste 
han. Hela dagen hade han sökt motstå frestelsen att 
besöka »The Jolly Farmer», men till sist blev den honom 
övermäktig — han kände att han måste — det var som 
om en oemotståndlig kraft dragit honom dit.

Han hade emellertid ingen tanke på att dricka någon­
ting — inte en gång ett glas öl. Nej, det var spelfebern, 
som gripit honom. Han skulle hålla vad 1 på en häst — 
en häst som mänskligt att döma måste vinna huvud- 
tävlingen i dagens stora kapplöpning vid Sandown Park 
utanför London.

Nu hade »The Jolly Farmer» sedan ganska lång tid 
tillbaka varit tillhåll för en illegitim »bookmaker» (person 
som yrkesmässigt förmedlar vad vid kapplöpningar) och 
som inte generade sig för att göra affärer med Singletons 
pojkar.

Loring visste var han skulle finna denna »sympatiska» 
personlighet — »bookmakern» skötte sitt jobb i ett litet

1 All sorts vadhållning var förbjuden på Singleton.
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rum bakom den offentliga baren och dit ställde Loring 
genast sina steg.

— Kommer jag for sent för att satsa på stora loppet 
i dag? flämtade han så fort han kommit in.

— Nej, inte alls, sir, svarade »bookmakern» artigt nog. 
Fem minuter kvar.

Han var en grovt tillyxad man med uppsvällt ansikte 
och sluga, avvaktande små ögon.

Loring halade fram en pundsedel.
— Då sätter jag den här på Crimson Maid.
— All right, sir!
— Vilka odds1 får jag?
— Ja, jag kan nog inte ge mer än två...
Han avbröt sig och betraktade ynglingen med sina 

lurande ögon.
— Det var dåligt, mumlade Loring.
— Nå, låt gå för tre då! Jag vill ju gärna gå de 

unga gentlemännen från Singleton till mötes så mycket 
som möjligt.

Loring lämnade fram sin pundsedel och fick en liten 
lapp i utbyte, varpå »bookmakern» skrev ned vadet i en 
voluminös anteckningsbok. Så såg han på sin klocka.

— Ja, nu är nog loppet över.
Nästan i samma ögonblick pinglade det i den lilla 

bordstelefonen han hade bredvid sig. Lugnt och makligt 
lyfte han av luren, medan Loring väntade med andlös 
spänning.

— Hallå! Vem vann? Jaså Crimson Maid.
Han lade tillbaka luren och vände sig till Loring med 

ett oljigt leende.

1 Vid vadhållning betecknar odds det antal gånger vinsten är 
större än insatsen-
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— Gratulerar!
Han drog fram en flottig plånbok och räckte yng­

lingen fyra pundsedlar. »Bookmakern» tog sin lilla för­
lust med största jämnmod. Den här gröngölingen skulle 
han nog snart ha tillbaka igen och i längden var det 
han som skulle vinna på kommersen — det var han 
fullständigt övertygad om.

— Får jag kanske bjuda på en whisky, föreslog han, 
då Loring med glänsande ögon stoppat undan sin vinst 
och rest sig för att gå. Det skulle vara en verklig heder 
att få dricka ett glas med en av Singletons unga 
gentlemän.

Loring hade ett nej på tungan — att dricka sprit 
var ju ändå en helt annan sak än att hålla vad på en 
kapplöpning — men så ändrade han sig och sade ja. 
Han befann sig i en exalterad, upprymd sinnesstämning 
— kunde inte riktigt bedöma den oerhörda risk han 
utsatte sig för — hade förlorat balansen med andra ord. 
En enda liten whisky skulle han dricka. Bara en enda! 
Det kunde väl inte vara så farligt.

»Bookmakern» beställde in två whiskygroggar — bjöd 
Loring på en cigarrett — och började så berätta en del 
lustigheter från kapplöpningsbanorna.

Loring smuttade på sin grogg — han tyckte den 
smakade avskyvärt — men han fick lov att hålla takt 
med sin värd och inom en ganska kort tid voro båda 
glasen tömda.

Det började snurra runt för honom — fullkomligt 
ovan som han var vid denna starka dryck — han kunde 
inte tänka klart längre — han hade bara en enda virrig 
idé i huvudet. Han måste i sin tur bjuda »bookmakern».
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Det var inte mer än rätt. Han hade ju vunnit tre pund 
av honom. Och så beställde han in två whisky till.

Tjugu minuter senare stapplade Loring ut bakvägen — 
med osäkra steg och fumlande rörelser sökte han taga 
sig tillbaka till Singleton.
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TJUGUATTONDE KAPITLET.

Ett möte.

Nästan samtidigt som Loring lämnade »The Jolly 
Farmer» gick Gunnar utför backen, som sträckte sig ned 
till ån bakom Longdown. Det var en härlig kväll och 
han hade plötsligt fått lust för en promenad — det skulle 
bli ett av hans vanliga, ensliga strövtåg.

Han tittade på klockan. En kvart över åtta. Då hade 
han ju nära två timmar på sig. Tio måste han vara 
hemma — det var hans tur att förrätta uppropet i kväll. 
Två timmar. Det räckte ju bra till för en ordentlig 
rundvandring. Han följde ån en bit och stack så av 
inåt skogen. Han tänkte ta sig fram i terrängen till 
Wick — en liten by på Guildfordvägen — för att sedan 
återvända över Beverly Hill. Det var en dryg mils 
promenad och han satte god fart från första början.

Solen hade gått ned och det rådde en mystisk halv­
skymning under de lummiga ekarna. Allt var så stilla 
och tyst. Gunnar tyckte det kändes som han varit all­
deles ensam i världen. Han kunde inte höra sina egna 
steg på den mjuka marken en gång.

Och långt, långt borta låg Sverige. Vad han längtade 
dit!

Plötsligt stannade han. Han tyckte sig se en figur där 
framme bland stammarna — en figur som sakta rörde 
10. — De Geer, Ett elddop.
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sig emot honom. Gunnar drog sig hastigt åt sidan. Han 
ville icke möta någon — han ville vara ensam och det 
kunde ju möjligen vara en Singletonnare.

Ett par minuter senare korsade han en liten väg och 
då såg han den där mystiska figuren igen. Utan tvivel 
var det en Singletonnare. Skolans ljusa flanelldräkt lyste 
lång väg. Men så konstigt han gick! Kors och tvärs — 
plötsligt försvann han inne i skogen för att så åter dyka 
upp på vägen. Gunnar stannade ofrivilligt. Vad var det 
med honom? Kunde han vara sjuk?

Han beslöt sig för att undersöka saken litet närmare. 
Det hade mörknat hastigt, annars skulle han nog långt 
förr ha kunnat identifiera den mystiska figuren. Nu fick 
han gå ett femtiotal meter framåt, innan han ens vågade 
sig på en gissning. Kunde det vara... Han tog ytter­
ligare några steg för att göra sig riktigt säker. Ja, det 
var Loring.

— Vad är det med dig, Loring? ropade han.
Inget svar.
— Vad är det med dig? frågade han än en gång.
Inget svar. Loring fortsatte sin vingliga kurs framåt 

vägen.
Nu hade Gunnar kommit fram till honom. Loring 

stannade och betraktade sin gamle antagonist med ett 
fånigt, intetsägande leende.

— Är — är det d-du, Wajgilius? mumlade han med 
grötig röst.

Han vacklade till och var nära att falla omkull.
Gunnar såg genast, hur det var fatt. Han grep ett 

fast tag om Lorings arm och stödde honom.
— Var kommer du ifrån? frågade han.
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— Fr-från »The J-Jolly Farmer» — v-vann ett vad 
på t-tre pund — v-vad säger du om det?

Han försökte göra sig lös.
— L-låt bli mig! Jag ska gå hem. L-låt bli mig! 

skrek han till, då Qunnar inte släppte honom.
— Skrik inte så högt! varnade Qunnar.
— Jag s-skriker så mycket jag vill! fortsatte Loring 

som förut.
Gunnar stod där rådlös. Vad skulle han göra? Att 

låta Loring söka taga sig tillbaka ensam till Longdown 
i detta tillstånd vore detsamma som att besegla hans öde. 
Det förstod han. Inom tjugufyra timmar skulle husets 
cricketkapten och en av dess prefekter tvingas att lämna 
Singleton i vanära — en vanära som skulle återfalla 
på Longdown. Nej, det fick inte ske. Denna skandal 
måste undvikas. Det var ju bara fem veckor kvar till 
slutet av terminen — Lorings sista termin på Singleton. 
Han måste klara honom på något sätt. Inte ett ögon­
blick tänkte han på att lämna honom åt sitt öde. Men 
hur skulle han bära sig åt? Hur? Hur?

Nästan omedvetet drog han den motspänstige Loring 
med sig i riktning mot Singleton. Om han bara kunde 
smuggla *n honom någon bakväg och få honom i säng 
före tio, då vore nog det värsta överståndet.

Men hur många faror hotade inte, innan han ens 
börjat närma sig Longdown. Vid den här tiden brukade 
det vimla av lärare och pojkar i Singletons omgivningar 
— det behövdes bara att en lärare fick syn på Loring 
som han nu var, så kunde ingenting rädda honom. 
Visserligen gynnades de av det allt hastigare tilltagande 
mörkret, men riktigt mörkt blev det ändå inte så här 
på sommaren.
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De hade kommit till en sväng av vägen, då Gunnar 
stannade. Bestämt hörde han röster alldeles intill. Utan 
att förlora en sekund kastade han Loring åt sidan och 
följde själv efter. Loring hamnade under skuggan av 
en väldig ek — innan han hann komma med några 
protester, lade Gunnar handen över hans mun och 
viskade :

— Håll tyst, din idiot! Annars går det galet.
Det var i sista ögonblicket. Två lärare passerade några 

meter från dem under livligt samspråk. Gunnar kunde 
se deras cigarrer glimra i mörkret.

Efter detta föreföll det som om det klarnat en liten 
smula i Lorings omtöcknade hjärna — åtminstone lät 
han sig ledas under tystnad.

Gunnar vågade inte hålla sig till vägen längre. Det 
var tydligen alltför riskabelt, fast de ännu befunno sig 
ett gott stycke från Singleton. Han drog Loring med 
sig i terrängen — de snubblade över rötter — revo 
sönder ansikte och händer på en sorts taggiga buskar 
det fanns gott om i trakten — en gång föllo de handlöst 
över en murken trädstam. Och det värsta var, att Gunnar 
inte kände sig riktigt säker på vägen. Mörkret förvillade 
honom. Han vågade knappast tänka sig den möjligheten 
att de skulle gå vilse.

Men så hörde han Singletons stora klocka slå två lätta 
slag — de förtonade sig vackert i kvällen — och drog 
en lättnadens suck. De gingo i rätt riktning och klockan 
var halv tio. De hade trettio minuter på sig.

En kvart senare stod han med Loring nere vid ån. 
Allt hade gått väl. Men nu hade han det svåraste kvar.
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Backen upp till Longdown ocli så själva insmugglingen 
av den hjälplöse Loring.

Gunnar märkte till sin förtvivlan, att dennes tillstånd 
förvärrats. Han hade hoppats, att det skulle bli bättre 
efter vandringen genom skogen. Men i stället såg det 
ut som om Loring skulle bli verkligt sjuk — han var 
alldeles vit i ansiktet — kunde nätt och jämnt hålla sig 
upprätt. Ocli om tio minuter allra senast måste Gunnar 
infinna sig i hallen för att hålla kvällsuppropet. Det 
började se ut som om spelet skulle vara förlorat. Han 
kände sig trött — dödstrött. I alla händelser skulle han 
knappast orka släpa Loring uppför backen.

För andra gången hörde han röster alldeles intill sig 
men nu fanns det ingen möjlighet att komma undan. 
Inga träd i närheten och bakom sig hade de ån.

Två figurer närmade sig hastigt. Gunnar kände igen 
dem och han nästan snyftade till av lättnad. Det var 
Dawson och Waite — båda sovrumskamrater till Loring.

— Helloh! sade Dawson häpen.
Wajgilius och Loring tillsammans — en i sanning 

underlig kombination!
Gunnar förklarade med några ord vad som hänt och 

frågade så:
— Skulle ni kunna ta hand om honom nu? Jag 

måste kila till Longdown för att hålla uppropet.
— Ja visst ska vi ta hand om honom, Wiggy, sade 

Dawson med en underlig klang i rösten. Det kan du 
lita på. Både Porter och Fielding är ute i kväll för 
resten. Medan du håller uppropet — hoppa över mitt 
namn bara — så ska vi klara in honom genom sko- 
rummet. Ge dig bara i väg, old chap!
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Qunnars trötthet var bortblåst. Han nästan sprang 
uppför backen, medan han torkade svett och blod ur 
ansiktet. Dawson hade ju talat till honom som i gamla 
dagar. Wiggy! Det var längesedan han hörde det namnet 
från sin gamle vän.

Tänk om det åter kunde bli som förr!
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TJUGONIONDE KAPITLET.

Loring talar.

Dawson och Waite drogo den nu halvt medvetslöse 
Loring uppför backen och sedan in i Longdowns sko- 
rum. Som vanligt vid den här tiden var det alldeles 
mörkt där inne. De placerade honom som ett annat 
paket på en hög oborstade skodon och medan Dawson 
kilade upp till övre våningen för att rekognoscera, stan­
nade Waite hos Loring och vaktade dörren.

Om en minut var Dawson tillbaka och rapporterade: 
Allt klart. Varken första husmodern eller någon av 
hennes biträden hade synts till. Från det hållet hotade 
således ingen fara. Det hade de knappast väntat sig 
heller. Första husmodern skulle utan tvekan ha anmält 
Loring, om hon kommit på honom i detta tillstånd, men 
såväl hon som hennes satelliter brukade försvinna vid 
halvtiotiden.

Nu gällde det att passa på innan uppropet var över — 
annars skulle hela Longdowns yngre garde få se husets 
cricketkapten som ett hjälplöst paket, och det måste 
undvikas om det fanns någon möjlighet.

De togo Loring i armarna och halade honom med 
våldsam energi uppför den branta baktrappan, som för­
enade sovrumskorridorerna med tvätt- och omklädnads- 
rummen. Någon hänsynsfull halning blev det inte. Tvärt-
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om. Loring var öm och ledbruten i hela kroppen flera 
dagar efteråt. Men då hade han annat att tänka på — 
betydligt allvarsammare saker än några obetydliga blå- 
nader.

När de efter väl förrättat värv slängde Loring på hans 
säng, så att det ekade i resårerna, hördes tramp, rop 
och skratt ute i korridoren. Det hade varit i sista 
sekunden.

— Uff! sade Waite medan han torkade svetten ur 
pannan. Ett obehagligt jobb det här.

— Ja, sjutton så obehagligt, instämde Dawson. Om 
han nu nödvändigt ska ge såna här föreställningar, så 
kunde han åtminstone ha väntat tills han lämnat Sing­
leton. Det är då inte för mycket begärt.

Han kastade en nästan föraktfull blick på »paketet» i 
sängen..

— Nej, det är det då sannerligen inte, muttrade 
Waite. Kunde aldrig tänka mig att...

Han avbröts av sovrummets båda återstående med­
lemmar, Swayne och Orpen-Palmer, som kommo in.

De stirrade förvånade på Loring.
— Är han sjuk? frågade Swayne.
— Ja, han är sjuk — det svinet, upplyste Dawson.
Swayne och Orpen-Palmer behövde inte lång tid för 

att fatta sakernas sammanhang.
— Vi kan väl knappast lämna honom så här, sade 

Waite efter en stund.
— Låt oss ta av honom skorna åtminstone, föreslog 

Swayne.
— Det är nog bäst att få honom i säng ordentligt, 

sade Dawson. För säkerhets skull.
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De hjälptes åt att kläda av »paketet», som dock nu 
började visa tecken till liv.

Loring jämrade sig sakta och mumlade otydligt.
— L-låt bli mig, Wajgilius! D-du har ju nästan slagit 

ihjäl mig. K-kan du inte låta bli mig!
— Fullkomligt plakat! viskade Dawson. Han tror det 

var Wiggy, som drog honom uppför trappan.
De fortsatte med avklädningen utan att taga några 

som helst hänsyn till Lorings bekvämlighet. Waite slet 
av honom skorna med nästan brutal kraft.

— Aj, aj! jämrade sig Loring. D-du måtte veta att 
det var jag som anmälde J-James och Dawkins.

— Vad säger han? viskade Dawson häpen.
— J-jag be-ber om förlåtelse — b-bara du låter bli 

mig! sade Loring som förut.
Hans kamrater släppte allt de hade för händer och 

väntade med återhållen andedräkt på att det skulle 
komma något mer. Men Loring hade återigen försjunkit 
i en dödsliknande dvala.

— Det här ska vi då sannerligen ta litet närmare 
reda på, mumlade Dawson med olycksbådande röst. Han 
tog Loring i axlarna och skakade honom, så att huvudet 
slängde som ett viljelöst rö emellan axlarna.

— Loring! Loring!
Det hade ingen effekt. Han skakade ännu kraftigare.
— Loring! Loring!
Ingen effekt.

— Vänta tills i morgon, Dawson! rådde Waite. I kväll 
blir det nog omöjligt att få nåt mer liv i honom.

— Ja, det ser så ut, fräste Dawson. Men så snart 
som möjligt ska vi tvinga honom att tala. Det är då 
åtminstone säkert.
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Den natten fanns det egentligen bara en, som sov 
riktigt ordentligt i Floyden (så kallades Waites »dormi­
tory») och det var Loring. Men den sömnen skulle 
inte ge honom mycken vederkvickelse.

*

Vid daggryningen följande morgon utspelades en myc­
ket ovanlig scen inne i Floyden. Waite och Dawson 
stodo på var sin sida om Lorings bädd och skakade 
honom länge och obarmhärtigt, under det att Swayne 
med regelbundna mellanrum dängde honom i ansiktet 
med en genomblöt trasa.

Denna gång uteblev inte effekten. Efter ett par mi­
nuter öppnade Loring långsamt ögonen och såg sig 
förvånad omkring.

— Vad är det?
— Jo, vi ville fråga dig om en sak, Loring, sade 

Dawson bistert.
— Inte nu! Jag känner mig så förfärligt sjuk så.
Det behövde han knappast säga. Han företedde en 

ömklig anblick. Ansiktet var blygrått — läpparna sön­
derspruckna — ögonlocken uppsvällda — pyjamasjackan 
nersölad.

— Ja, det hjälper inte, sade Dawson. Vi måste i alla 
fall komma med vår fråga.

Loring hörde knappast på honom.
— Mitt huvud — å mitt huvud! jämrade han sig.
— Var det du som anmälde James och Dawkins? 

frågade Dawson.
Nu tycktes Loring vakna till fullt medvetande.
— Vad menar du? frågade han osäkert.
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— Jag framställer bara en enkel fråga. Var det du 
som anmälde James och Dawkins för den där whisky- 
historien ?

— Men — men varför frågar du mig? stammade 
Loring.

— Därför att du själv berättade det i går kväll, sva­
rade Dawson torrt. Vi hörde det alla här inne.

Han vände sig till sina kamrater.
— Inte sant?
— Jo, det gjorde vi, kom det en samfälld korus.
Under vanliga förhållanden skulle nog Loring åtmin­

stone ha gjort ett försök att draga sig ur knipan, men 
denna morgon var all hans motståndskraft fullständigt 
borta — han orkade faktiskt inte komma med några 
förnekanden eller undanflykter. Det kändes ju som om 
han höll på att dö i varje ögonblick.

Dawson gjorde pinan kort. Inom fem minuter hade 
han fått fram alla fakta i saken, och så fick Loring 
åter luta sitt trötta, värkande huvud mot kudden.

Nu var hans öde beseglat — åtminstone vad kam­
raterna beträffade. Från och med denna stund sattes 
han i »kloster» och det skulle inte upphävas så länge 
han befann sig på Singleton.

Ett fruktansvärt straff!
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TRETTIONDE KAPITLET.

Solen skiner.

Strax efter fem vaknade Gunnar vid att någon sakta 
ruskade honom. Förvånad satte han sig upp ocli fick se 
Dawson stå färdigklädd bredvid sängen.

— Kan jag få tala med dig ett tag, Wiggy? viskade 
han.

— Ja visst, viskade Gunnar tillbaka fortfarande myc­
ket förvånad.

— Här går det just inte så bra, fortsatte Dawson. 
Vad säger du om en promenad?

— Ja, kör till för det! svarade Gunnar glatt.
— Då väntar jag nere i hallen.
— Ja, jag kommer om ett par minuter, viskade Gun­

nar. Ska bara kasta på mig det nödvändigaste.
Det allra nödvändigaste blev det också — gymnastik­

skor — flanellbyxor och så en rock över pyjamasjackan.
Dawson hade knappast hunnit ned i hallen, förrän 

Gunnar kom kilande efter honom.
— Här är jag, Dawson.
— Ja, då gå vi väl med detsamma, Wiggy.
De gingo några ögonblick under tystnad. Dawson 

föreföll besvärad och illa till mods — visste tydligen 
inte riktigt, hur han skulle börja.
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— Det var Loring, som anmälde James och Dawkins 
för Porter, sade han så rakt på sak.

Gunnar stannade.
— Loring! utbrast han. Men...
— Ja, han sökte kasta misstankarna på dig, det svinet 

— men i går råkade han prata bredvid munnen — så 
mycket gott förde det åtminstone med sig, hans besök 
på »The Jolly Farmer».

— Men är du verkligen alldeles säker...
— Fullkomligt, sade Dawson. Vi »diskuterade» saken 

med honom för en liten stund sen, tillade han bistert, 
och då kom hela sanningen fram.

— Det — det låter nästan otroligt! flämtade Gunnar.
Han var för häpen för att kunna säga något mer.
— Ja, det skulle jag också ha sagt för tjugufyra tim­

mar sen, mumlade Dawson sakta.
Han tvekade — det här var ett mer än pinsamt kapitel. 

Han och Loring hade ju hållit troget ihop de sista 
månaderna — nu tyckte han nästan det kändes som om 
de varit medbrottslingar.

Men han måste låta Wiggy veta ålltsammans om Lo­
rings intriger, om det också var svårt och så började 
han berätta.

Gunnar hörde på som i en dröm.
— Och vi här på Longdown ha då också behandlat 

dig som svin, slutade Dawson skamset. Det kan man 
inte komma ifrån. Jag — jag är så ledsen, Wiggy.

Han betraktade Gunnar nästan bedjande.
— Nu — nu vill du väl inte ha någonting med mig 

att göra längre — det — det förstår jag nog.
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— Vad pratar du för dumheter, din idiot, sade Gun­

nar och stack sin arm under Dawsons.
Han började känna sig så outsägligt lycklig. Och där 

borta sken solen! Det glittrade på det daggvåta gräset. 
En frisk fläkt mötte de båda vännerna, där de långsamt 
gingo vägen fram.
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